
6 CAVITY HANDGUN BULLET MOLDS - 45 CALIBER (.452") 200GR
SEMI WADCUTTER NOSE 6 CAVITY MOLD

Machined Aluminum Mold Blocks. Hard Anodized Sprue Plate. Rust resistant
aluminum blocks. Lee Precision does not recommend the use of any spray
type mold release products in their bullet molds. The use of such products
may result in a build-up of the release product in the bullet mold cavity,
reducing the diameter of the bullets cast from the treated mold. Instead, Lee
Precision recommends smoking the mold with a wooden match, beeswax
candle or a butane lighter as described in their provided bullet mold
instructions.

Attributes

Name: 45 CALIBER (.452") 200GR SEMI WADCUTTER NOSE 6 CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108511
Mfr. No.: 90379
Bullet Style: Semi-Wadcutter (SWC)
Bullet Weight (Grains): 200
Caliber: 45 Caliber
Cavities: 6
Diameter (in): 0.452
Delivery weight: 0.591kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 343mm
UPC: 734307903794

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der 6
CAVITY HANDGUN BULLET MOLDS LEE PRECISION
45 CALIBER (.452") 200GR SEMI WADCUTTER
NOSE 6 CAVITY MOLD
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 6 CAVITY HANDGUN BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Diese
Aluminiumformen sind speziell für die Herstellung von Geschossen konzipiert und bieten eine effiziente
Möglichkeit, Ihre eigenen Geschosse zu gießen. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lesen
Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen befolgen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Form nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie die Arbeitsumgebung sauber und frei von gefährlichen Materialien.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille, Handschuhe) während des
Gebrauchs.
Bewahren Sie die Form außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Form vor dem Gießen vollständig gereinigt und trocken ist.
Verwenden Sie keine SprühformenTrennmittel in der Geschossform, da dies zu einer Ansammlung des
Trennmittels führen kann, was den Durchmesser der Geschosse verringert.
Stattdessen wird empfohlen, die Form mit einem Holzstreichholz, einer Bienenwachskerze oder einem
Butanfeuerzeug zu rauchen, um eine sichere Trennung der Geschosse zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Form auf Risse oder Beschädigungen. Verwenden Sie die Form nicht, wenn
sie beschädigt ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Vorbereitung der Form: Reinigen Sie die Form gründlich und stellen Sie sicher, dass sie trocken ist.1.
Rauchen der Form: Verwenden Sie ein Holzstreichholz, eine Bienenwachskerze oder ein2.
Butanfeuerzeug, um die Innenseiten der Form leicht zu rauchen. Dies hilft, die Bildung von Geschossen zu
erleichtern.
Gießen: Gießen Sie das geschmolzene Material vorsichtig in die Form, ohne dass es überläuft.3.
Abkühlen lassen: Lassen Sie die gegossenen Geschosse in der Form abkühlen, bevor Sie sie entfernen.4.
Entfernen der Geschosse: Klopfen Sie vorsichtig auf die Form, um die Geschosse zu lösen. Verwenden5.
Sie keine übermäßige Kraft, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Formen gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass die Form und das Material sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer des
Produkts. Es ist wichtig, dass Sie alle Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts klären.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung Ihrer 6 CAVITY HANDGUN BULLET MOLDS ist von größter Bedeutung.
Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bei Fragen
oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, sich an den Hersteller zu wenden.



Safety Instruction Guide for 6 CAVITY HANDGUN
BULLET MOLDS 45 CALIBER (.452") 200GR SEMI
WADCUTTER NOSE 6 CAVITY MOLD
Introduction
Thank you for purchasing the 6 CAVITY HANDGUN BULLET MOLDS. This guide provides essential safety
instructions and precautions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the instructions provided.
Always inspect the bullet mold for any damage before use.
Use the bullet mold in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The mold may become very hot during use. Handle with care to avoid burns.
Improper use of mold release products may lead to reduced bullet quality.

Avoiding Hazards:

Do not use spray type mold release products. Instead, smoke the mold with a wooden match,
beeswax candle, or butane lighter.
Always wear protective gloves and eyewear when using the mold.
Ensure that the workspace is clear of flammable materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Clean the mold blocks with a suitable cleaner to remove any residue.
Ensure that the mold is completely dry before use.

Smoking the Mold:2.

Light a wooden match or beeswax candle.
Carefully pass the flame over the cavities of the mold to create a thin layer of smoke.
Allow the mold to cool before pouring bullets.

Casting Bullets:3.

Heat the lead to the appropriate temperature according to your casting setup.
Pour the molten lead into the mold cavities.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mold.

PostUse Care:4.



Clean the mold thoroughly after use to prevent lead buildup.
Store the mold in a dry place to avoid rust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any leftover lead according to local regulations.
Do not dispose of the mold in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's guidelines or
contact your local distributor.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes
de Balas de Mano de 6 Cavidades LEE PRECISION
Introducción
Gracias por elegir el molde de balas de mano de 6 cavidades LEE PRECISION para proyectiles de 45 calibres.
Este producto está diseñado para ayudarte a crear balas de alta calidad de manera eficiente. Sin embargo, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía te
proporcionará información esencial sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones específicas de
instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el molde.
Mantén el molde fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Usa el molde solo para el propósito previsto, que es la fabricación de balas de plomo.
Evita el uso de productos en spray para desmoldar, ya que pueden causar acumulación en el molde y
afectar la calidad de las balas.
Utiliza métodos recomendados para preparar el molde, como ahumarlo con un fósforo de madera o una
vela de cera de abejas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Calor: El molde se calienta durante el uso. Usa guantes de protección y herramientas adecuadas para
evitar quemaduras.
Manipulación de Materiales: Al trabajar con plomo fundido, sigue las normas de seguridad para evitar
la exposición al plomo. Usa gafas y guantes de protección.
Ventilación: Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la inhalación de vapores
nocivos.
Superficie de Trabajo: Usa una superficie resistente al calor y estable para evitar derrames y
accidentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación del Molde:1.

Limpia el molde con un paño seco para eliminar cualquier residuo.
Ahuma el molde utilizando un fósforo de madera o una vela de cera de abejas.

Calentamiento del Molde:2.

Coloca el molde en una fuente de calor segura y déjalo calentar durante unos minutos antes de
verter el plomo.

Vertido del Plomo:3.

Con el molde caliente, vierte cuidadosamente el plomo fundido en las cavidades del molde.
Asegúrate de no sobrellenar las cavidades.

Enfriamiento y Desmoldeo:4.

Deja que el plomo se enfríe y solidifique completamente antes de intentar desmoldar.
Utiliza herramientas adecuadas para separar las balas del molde.



Limpieza Postuso:5.

Limpia el molde con un paño seco después de cada uso.
Almacena el molde en un lugar seco y fresco para evitar la oxidación.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el molde en la basura común. Consulta las regulaciones locales para la eliminación de
productos de metal y plomo.
Si el molde se daña o ya no es utilizable, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar problemas, consulta el sitio web de LEE
PRECISION o el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda, es tu responsabilidad asegurarte de que el uso de este producto sea seguro y conforme a las
regulaciones locales. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad y sigue las
recomendaciones de uso para disfrutar de una experiencia segura y satisfactoria.



Guide de Sécurité pour le Moule à Balles Lee
Precision 45 Caliber
Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles Lee Precision 45 Caliber (.452") 200gr Semi Wadcutter. Ce guide de
sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, en conformité avec les réglementations
de sécurité des consommateurs de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le moule.
Utilise toujours le moule dans un environnement bien ventilé.
Garde le moule hors de portée des enfants et des animaux.
Vérifie régulièrement le moule pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laisse jamais le moule sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser de produits de démoulage en spray, car cela peut entraîner une accumulation dans les
cavités du moule.
Fume le moule avec une allumette en bois, une bougie en cire d'abeille ou un briquet à butane avant
chaque utilisation pour faciliter le démoulage.
Évite de surchauffer le moule, car cela peut endommager le produit et affecter la qualité des balles.
Assuretoi que le moule est correctement fixé avant de commencer à l'utiliser.
Porte toujours des équipements de protection appropriés, comme des gants et des lunettes de sécurité,
lors de l'utilisation du moule.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule :1.

Place le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assuretoi que le moule est bien fixé à l'outil de coulée, si applicable.

Préparation du Moule :2.

Fume le moule avec une allumette en bois, une bougie en cire d'abeille ou un briquet à butane.
Vérifie que le moule est propre et exempt de débris.

Coulée des Balles :3.

Fais fondre le plomb à la température recommandée.
Verse le plomb fondu dans les cavités du moule avec précaution.
Laisse le moule refroidir avant d'ouvrir et de retirer les balles.

Nettoyage après Utilisation :4.

Nettoie le moule avec un chiffon doux pour enlever les résidus de plomb.
Range le moule dans un endroit sec pour éviter la rouille.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le moule à la poubelle sans avoir vérifié les réglementations locales sur le recyclage des
métaux.
Si le moule est endommagé audelà de l'utilisation, contacte un centre de recyclage local pour les
métaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour les produits de sécurité. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits et les alertes de
sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer d'utiliser le moule à balles Lee Precision de manière sécurisée et
efficace. Merci de respecter ces instructions pour ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per
Proiettili
Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro stampo per proiettili "6 CAVITY HANDGUN BULLET MOLDS LEE PRECISION 45
CALIBER (.452") 200GR SEMI WADCUTTER NOSE". Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza
e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo corretto per evitare incidenti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il sito web della Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo per la produzione di proiettili in calibro .45.
Non utilizzare spray per la rimozione dello stampo, poiché può causare accumuli dannosi.
Affumica lo stampo con un fiammifero di legno, una candela di cera d'api o un accendino a butano per un
corretto utilizzo.
Verifica che lo stampo sia pulito e privo di detriti prima di ogni utilizzo.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante il processo di stampaggio per proteggerti da schegge
o materiali caldi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dello Stampo1.

Pulisci lo stampo con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Affumica lo stampo come descritto nelle precauzioni di sicurezza.

Preparazione del Materiale2.

Utilizza solo materiali di alta qualità per la produzione dei proiettili.
Segui le raccomandazioni del produttore per la temperatura di fusione e la manipolazione del
materiale.

Processo di Stampaggio3.

Riscalda lo stampo secondo le istruzioni fornite.
Versa il materiale fuso nello stampo con attenzione, evitando fuoriuscite.
Lascia raffreddare i proiettili nello stampo prima di rimuoverli.

Rimozione dei Proiettili4.

Una volta raffreddati, utilizza strumenti appropriati per rimuovere i proiettili dallo stampo.
Controlla ogni proiettile per eventuali difetti prima dell'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto o i materiali di scarto nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il nostro
servizio clienti attraverso i canali ufficiali. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti
a portata di mano per ricevere assistenza più rapida.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del tuo stampo per proiettili. Segui
queste istruzioni e precauzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for 6 CAVITY HANDGUN BULLET
MOLDS LEE PRECISION 45 CALIBER (.452") 200GR
SEMI WADCUTTER NOSE 6 CAVITY MOLD
Introduksjon
Takk for at du valgte 6 CAVITY HANDGUN BULLET MOLDS fra Lee Precision. Denne formen er designet for å
støpe 45 kaliber (.452") 200 grain semiwadcutter kuler. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller sikkerhetskravene i henhold til EU General Product Safety Regulation
(GPSR).
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid verneutstyr som hansker og vernebriller under støpeprosessen.
Unngå kontakt med varme overflater og materialer under støping.
Kontroller produktet før bruk for eventuelle skader eller defekter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk spraytype formfrigjøringsprodukter i kuleformen, da dette kan føre til oppbygging i formhulen.
Røyke formen med en fyrstikk, bivokslys eller en butanlighter for å forbedre frigjøringen av kulene.
Sørg for at alle komponenter er tørre og fri for smuss før bruk.
Unngå å overstige anbefalte temperaturer under støping for å unngå brannfare.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av formen:1.

Rengjør formen grundig før første gangs bruk.
Røyke formen lett for å sikre at kulene slipper lettere etter støping.

Støpeprosessen:2.

Smelt bly i en egnet smeltetank til anbefalt temperatur.
Hell det smeltede blyet forsiktig inn i formhulene.
La blyet avkjøle og størkne før du åpner formen.
Åpne formen forsiktig for å ta ut kulene. Unngå å bruke for mye kraft.

Etter bruk:3.

Rengjør formen og fjern eventuell blyrester.
Oppbevar formen på et tørt og sikkert sted for å unngå skade.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle defekte eller skadde produkter i samsvar med lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste bly i vanlig avfall; følg lokale retningslinjer for farlig avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren direkte.
Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse når du bruker 6 CAVITY HANDGUN
BULLET MOLDS fra Lee Precision. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Turvallisuusohjeet 6 CAVITY HANDGUN BULLET
MOLDS LEE PRECISION 45 CALIBER (.452") 200GR
SEMI WADCUTTER NOSE 6 CAVITY MOLD
Johdanto
Tervetuloa 6 CAVITY HANDGUN BULLET MOLDS LEE PRECISION 45 CALIBER (0.452") 200GR SEMI WADCUTTER
NOSE 6 CAVITY MOLD tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
oikein. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on suojattu lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät luotien valmistukseen ja käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Vältä suihkeiden muotin vapautusainetuotteiden käyttöä, sillä ne voivat aiheuttaa ongelmia muotin
toiminnassa.
Savusta muotti puuottimella, mehiläisvahakynttilällä tai butaaniliekillä ennen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin tuuletettu.
Älä koskaan jätä muottia ilman valvontaa kuumennettaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Puhdista muotti huolellisesti ennen ensimmäistä käyttöä.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnossa ja oikein kiinnitetty.

Savustaminen:2.

Savusta muotti ennen käyttöä suositellulla menetelmällä.

Käyttö:3.

Lämmitä muotti tasaisesti ennen valua.
Kaada sulatettu lyijy muottiin varovasti, jotta vältetään roiskuminen.

Jäähdytys:4.

Anna muotin jäähtyä rauhassa ennen kuin otat valmiit luodit pois.

Puhdistus:5.

Puhdista muotti käytön jälkeen huolellisesti, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.



Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet tuotteet paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet ja turvallisuustiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön 6 CAVITY HANDGUN BULLET MOLDS
LEE PRECISION 45 CALIBER (.452") 200GR SEMI WADCUTTER NOSE 6 CAVITY MOLD tuotteelle. Kiitos, että
valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för 6 CAVITY HANDGUN
BULLET MOLDS LEE PRECISION 45 CALIBER
(.452") 200GR SEMI WADCUTTER NOSE 6 CAVITY
MOLD
Introduktion
Tack för att du har valt LEE PRECISION 6 CAVITY HANDGUN BULLET MOLD. Denna produkt är designad för att
säkerställa hög kvalitet och precision vid tillverkning av ammunition. För att säkerställa säker användning och
optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i en välventilerad miljö.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för användning och underhåll.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Spraytyp av formsläppprodukter: Lee Precision rekommenderar inte användning av spraytyp av
formsläppprodukter i sina projektilformar. Användning av sådana produkter kan leda till ansamling av
släppprodukten i formen, vilket kan minska diametern på kulorna som gjuts.
Rökning av formen: Istället för sprayprodukter, rekommenderas det att röka formen med en trästicka,
bivaxljus eller en butan tändare. Följ instruktionerna i den medföljande bruksanvisningen.
Hantering av aluminiumformblock: Var försiktig när du hanterar aluminiumformblocken för att
undvika skador. Använd handskar om det behövs för att förhindra brännskador.
Säkerhetsutrustning: Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning, inklusive skyddsglasögon och
handskar, när du arbetar med formarna.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse av arbetsyta: Se till att din arbetsyta är ren och fri från skräp.1.
Kontrollera formen: Inspektera formen för att säkerställa att den är i gott skick innan du börjar2.
använda den.
Röka formen: Följ rekommendationerna för att röka formen med en trästicka, bivaxljus eller en butan3.
tändare.
Gjutning av kulor:4.

Värm upp formen enligt tillverkarens instruktioner.
Häll smält metall i formens håligheter.
Låt formen svalna innan du tar ut kulorna.

Rengöring efter användning: Rengör formen noggrant efter varje användning för att förhindra5.
korrosion och förlänga produktens livslängd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn aluminiumdelar om det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallsmyndighet för korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av detta produkt, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök LEE PRECISION:s officiella webbplats för ytterligare resurser och support.
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